
Buy Dream

Long, long ago, a painter and a merchant were having a rest under
a big tree in the field. They made friends with each other and told
their story each other.
The merchant failed in his business and had only a little money then.
The painter began to sleep hearing his story.
Just then a strange thing happened; a horsefly came out of the nose of
the painter who was sleeping and it flew away, but after a while it came back into
his nose.
The painter, who awoke, said that he had dreamed a strange dream. The dream
was;
A very rich man lives in the distant place which the painter doesn't know. White
camellia blossoms are in his garden. As a horsefly flies around under them, the
painter digs to find a jar filled with gold.
The merchant was very interested in his dream and bought his dream for small
money.
He started to look for the rich man's house. Walking on miles and miles, at last he
found the same house as was told by the painter. He decided to work there.
Spring came but the flowers of camellias were all red. He was disappointed but
he waited for the next spring.
It came. He found a white flower among the red flowers. He dug under it; at last
he found a jar filled with gold. The dream came true.
The merchant became very rich and thanked the dream he had bought.

○商人はどんな「夢」を買ったのでしょう。



夢を買う

むかし、むかし、絵描きと商人が野原の木陰で休んでいました。二人は打ち解

けるとお互いの身の打ち話をし始めました。

商人は商いに失敗し、今は小銭しかありません。絵描きは彼の話を聞きながら

うとうとし始めました。

不思議なことが起きたのは、その時でした。一匹のアブがねている絵描きの鼻

から出てきたではありませんか。どこかへ飛んで行き、しばらくするとまた鼻

の中に戻って行きました。

絵描きは、目が覚めると、不思議な夢を見た、と言いました。

その夢とは、こんな夢でした。

大金持ちが自分の知らない遠いところに住んでいて、庭には白いツバキの花が咲いている。アブ

がその下を飛び回るので、自分はそこを掘ってみる。すると、金貨の入った壷が出てくる、とい

うものでした。

商人は、その夢に大層興味を持ち、その夢を小銭で買うことにしました。

さっそく、商人は、お金持ちの家を探し始めました。どんどん歩いて行くと、絵描きが話したよ

うな家を見つけました。彼は、その家で働くことにしました。

春が来て、ツバキの花が咲き始めましたが、どれも赤色でした。がっかりしましたが、次の春ま

で待つことにしました。

すると、どうでしょう。ついに赤いツバキの中に、一本の白いツバキの花が咲きました。さっそ

く、その下を掘ってみると金貨の入った壷が出てきました。夢のとおりでした。

商人は、お金持ちになって、買った夢に感謝しました。


